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Hirdetések egyessóg szerint. 

A nyílt tér sora 1 korona.

Országos vásáraink.
Tapolcán van két országos vásár, 

Sümegen hét.
A tapolcai országos vásárok messze 

estek olyan nevezetesebb ünnepektől, 
amelyekre a nép ellátja magát beszer­
zésekkel, a sümegi vásárok közül több 
éppen ilyen ünnep elé esik.

A tapolcai két vásár közül az egyik 
a nyár közepére, a másik december 
elejére esik.

A sümegi vásárok közül kettő ta­
vaszi, kettő pedig őszi, amikor a be­
szerzések leginkább történnek.

A tapolcai iparosok és kereskedők 
mégis azt látták, hogy a december 
6-án tartott miklósi vásár kárt tesz 
nékik, mert a pénzhez jutott nép a 
vásáron ellátja magát sok mindennel. 
Mozgalmat indítottak tehát, hogy a 
vásárt október 19-ére helyezzék át. 
Ekkor még a nép nem gondol a télre, 
a munka is jobban elfoglalja, a ruha, 
lábbeli, mi egymás megszerzésével 
még várhat. Mozgalmuk sikerült, a 
vásárt áthelyezték Miklós napjáról ok­
tóber 19-ére.

A tapolcai iparosokat és kereske­
dőket önös bár, de józan, okos érde­
kük vezette. Mert a helyi vásár a he­
lyi iparnak és kereskedelemnek nincs 
valami nagy hasznára. Hasznos lehet 
a vendéglősnek, a lacikonyhásnak, a

fogyasztó közönségnek. A városnak 
is mint erkölcsi testületnek, mert emeli 
a helypénzt, azonban a helybeli ke-' 
reskedönek és iparosnak káros. Para­
doxonnak látszik, pedig úgy van. Ne­
vezetesen a vásár a helybeli keres­
kedőnek és iparosnak nyakára hozza 
óriás vidék iparosait és kereskedőit, 
ezek nagy versenyt támasztanak el­
lene a saját községében, a saját vevő 
körzetében is. Ekként elveszti vevői­
nek nevezetes hányadát, azt, amelyik 
szeret inkább vásárban vásárolni, mint 
otthon a boltban.

Fokozódik a vásároknak ez a helyi 
ártalma iparosainkra és kereskedő­
inkre nézve, ha a vásárok valamely 
jelentős ünnep elé esnek, amelyek al­
kalmából a nép magát ellátni szokta. 
Ilyenek például husvét, pünkösd, kará­
csony és a búcsú. Rendesen ezek 
előtt az ünnepek előtt látja el magát 
népünk tavaszi, nyári és téli szükség­
leteivel. Természetesen, megvárja az 
ünnep előtti vásárt s ezen veszi össze, 
amire szüksége van

Sümegnek mindegyik ünnep előtt 
megvan a maga vásárja. Husvét előtt 
kettő is : a böjtközépi és nagyhéti, az 
áldozócsütörtöki búcsú és pünkösd 
előtt az áldozói, karácsony előtt, tél 
kezdetén az erzsébetnapi vásár. Ezek 
a vásárok ide csődítik messze földről 
az iparosokat és kereskedőket s ezek 
segítik elvonni a helybeli iparosoktól

és kereskedőktől községünknek és vi­
dékének amúgy sem valami nagy for­
galmát.

Ebbül a szempontból határozottan 
előnyös volna, ha a sümegi hét vá­
sár közül egyiket-másikat szintén át­
helyeznék a maga ünnepe mögé.

Igaz, ez esetleg csökkentené vala­
melyest a város népességén, viszont 
iparosaink és kereskedőink a már vá­
zolt okokból nagy hasznát látnák.

Ennyit a vásárokról helyi érdekből.
Nagy gazdasági érdek fűződik a 

vásárok általános, országos reform­
jához.

Ez a reform egy-párszor már napi­
renden volt. Nem kisebb testületnek, 
mint az Országos magyar gazdasági 
egyesületnek agitáciőja tűzte napi­
rendre Foglalkoztak vele a kereske­
delmi, ipari és gazdasági szaklapok 
Gyakran a napi és a heti lapok is 
szerte az országban. Foglalkoztak kü­
lönféle közgazdasági testületek és a 
kormány is. A politikai viszonyok azu­
tán elaltatták a kérdést. A nagy re­
form ismét nyugszik s a vásárok ren­
dezetlensége és óriás özöne tovább 
fojtogatja a kisiparost és gazdát.

Ezt a reformot azonban mielőbb 
ismét napi kérdéssé kell tenni. Meg­
követeli ezt a nép nagy zömének, 
ekként a nemzetnek érdeke.

Nóta.
A mi kis falunkban 
Valahol egy házban,
Édes jd Istenem !
Be nagy vigasság van . . .

Muzsikaszó járja,
Lakodalmat ülnek,
Leányok, legények 
Táncra is perdülnek . . .

S künt az ablak alatt.
Titkos, sötét éjben 
Megállóit egy legény 
Tiszta feketében . . .

A mi kis falunkban,
Másnap egy kis házban 
Sir egy öreg asszony,
Nagy, szomorú gyászban . . .

Németh Böske.

Gáspár úr szerelme.
Mikor Gáspár hazament, az asszony már 

olthon várta. Ült a sarokban és számilástól 
nem gyújtotta meg a lámpát. Asszony! vé­
rének minden forlélyosságával várta az utolsó

ütközetet, a végsői, a legszomorúbbal, ami­
kor még egyszer visszaszerzi magának Gás. 
pár úr hideg szereiméi. Meri Gáspár úrból 
már kezdtek kihűlni a nagy vágyódások, 
korán megvéntilt, földszagti. paraszt-leikével 
megérezte, hegy a véres asszony! szerelme­
ket úgy kell lerázni magáról, mint a ravasz­
képű, vén hitelezőket, bs ez az asszony volt 
az utolsó, ez az asszony volt Gáspár előtt 
a szerelem didergő epilógusa, az az asszony 
akit előre is utolsónak jelentett ki és akit 
mégis szeretett egy kicsit, lusta vérének bá 
gyadt, októberi, rilka feipezsdü lésé vei.

Ma halottak napján különösképen belegen 
vert Gáspár úr szive. Tegnap olvasta Mus­
sel síró, szerelmes verseit talán századszor. 
Belemormogla halkan a sötétségbe az elmú­
lás legszomorúbb, legszerelmesebb strófáját.
. . . . Ha meghalok, sírom fölé sok síró fűz­
fát ültessetek. Szeretem a síró füzek beteg 
muzsikáját .... És Gáspár úr az első 
szeretőjére gondolt, akinek a sírját fájdalmas 
susogásü füzekkel ültette tele.

Az emberek kimennek a temetőbe, min­
denkinek van künn egy darabka földje, egy 
szemernyi elsiratlan álma, egy porcikányi 
betemetett szive, egy kísérteiként hazajáró 
emléke és ő most nem megy oda, nem me­
het oda, mert itt ül mellete a sötétben egy 
asszony, aki szerelmes, fortélyos terveket 
forral ellene és meg akarja még egyszer 
utolsó fellobbanásában ejteni.

- Menj innen ! — mondta az asszony­

nak l<á sem nézett. Ebben a percben utálta. 
Beleszerette volna törölni a sáros cipőjét a 
szoknyája csipkefodrába. Az asszonyok is 
megérzik ezt ilyenkor. Ez az asszony is meg­
érezte. És most már számítás nélkül, ra­
vaszság nélkül, csendesen, kis csuklásokkal 
sírni kezdett.

Gáspár úr tudta, hogy az asszony le akarja 
győzni. Az apró, gyöngyszemül könnyek, 
amelyek úgy peregnek az asszony mélysé­
ges, kék szeméből, mint a rózsaszirom har- 
matcseppjei, nagy, merész fegyverek. Van­
nak férfiak, akiket megkeményitenek az asz- 
szonyi sirások. Gáspár tír nem ezek közé 
tartozott. Oda ment az asszonyhoz, megsi- 
mogalta a fejét és lecsókolta.

Undort érzett. Elhatározta, hogy mégis el­
megy. Nem tudta, hogy hova, merre, de 
ére/ie még a Musset-versj bágyadt muzsiká­
jának játékát a lelkében. Vetle a kalapját.

-- Hová mégy? kérdezte remegve az asz- 
szony. Megérezte a veszedelmet, félt, bor- 
zongolt és Gáspár úgy érezte, mintha fekete 
hollók kárognák körűi a szivét. Letilt az 
asszony mellé és úgy ültek sokáig. Halkan 
verle el a szivük dobogása az órákat. Min­
degyikük a rég eltemetett szerelemre gon- 
doll, elhantolt csókokra, a szoba sarkából 
beteg, szerelmes bugások kísérteiéi bújtak 
elő s ők úgy ültek egymás mellett, mint az 
idegenek,

Az asszony belekuszolt az ember ölébe 
és átfogta a fejét. Gáspár azt hitte, hogy
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A vértanuk földéért.
— Damjanichné levele a magyar nőkhöz. —

Minden emlékmű, mely nagyjaink emléke­
zetét jelöli, a hazafias érzelem Metánon- 
szobrává válik ; szava elhat a leghidegebb 
szhig is, hogy benne e hon, e nemzet irán 
szereletet fakasszon. De ha szent az a hely, 
mely nagyjaink életére, tevékenységére em­
lékeztet, mennyivel szentebb az, melynek p 
rát hőseink vére áztatta, hol utolsót sóhaj­
tott életüket föláldozó honszerelmlik . . . • 
Más nemzetek kincsen, aranyon tennék a 
maguk tulajdonává az ilyen helyet egy pt a
nat alatt ... s nekünk magyaroknak egy pár
ezer koronánk sem volt. egy év óta, hogy 
az aradi vértanuk vesztőhelyét örök nemzeti 
birtokul megszerezhessük. A szégyen pírját 
keil hogy arcunkba kergesse az a — szelíd 
szóval élek csak - tunya nemtörődömség, 
amellyel a vesztőhely megváltására alakult 
bizottság felhívását "fogadtuk, amellyel leti- 
poriuk legnagyobb hőseink iránt élő (? ke­
gyeiéi linket. Ók életüket áldozták a mi jele­
nünkért s jövőnkért s nekünk, a törpe utó­
doknak, nincs egy pár koronánk, nemhogy 
ez áldozat nagyságát viszonozhassuk, hanem 
hogy legalább "az áldozat helyét a jövő szá­
mára megtarthassuk s esetleg kegyetlen ke­
zek dulásailól megőrizhessük.

> ezt a rettenetes nemtörődömséget mi­
csoda keserűséggel kellett végignéznie, nem : 
végigszenvednie annak a nagy, szent asz 
szonynak, aki a hősök legnagyobbikához 
fűzte élete sorsát viruló ifjúságától élele vé­
géig. Micsoda kálváriajárás lehetett számára, 
midőn látta, hogy a nemzet kegyelete egy­
kedvűen elfordul az adakozás perselyeitől, 
holott ö sohasem szlint meg férje emlékét 
őrizgetve — nemzete érdekében küzdeni, 
dolgozni, alkotni.

Ragyogó estélyekről, fényes toalettekről, 
ékszerekről hasábszámra számoltak be a la 

---<<1: megvan immár az aradi szent 
iöi_ invgv Mására szükséges összeg — mi 

ellen ét mindeddig nem olvashatott. 
Do! van az a sokat emlegetett magyar áldo­
zatkészség, ha most sem birl megnyilat­
kozni ! ?

Ezek a gondolatok támadlak föl vádlókig 
lelkűnkben, midőn egy nemes kéz azon le­
velekre figyelmeztetett bennünket, amelyeket 
Damjanichné aláírásával most i üldözgel szét 
az aradi bizottság. A hősök hősének imá­
dott neje, az alkotó, nemzetéért szive sza­
kadtáig buzgó magyar nagyasszonyok min­
taképe, akit csak hódolatunk illetne, kére­
lemmel fordul a magyar nőkhöz : terjesszék 
ismerőseik körében azokat az egykoronás 
sorsjegyeket, amelyeknek árából talán össze­
gyűlik az aradi vesztőhely megváltásához

még hiányzó pénzösszeg, hiszen csillogó ék­
szer, automobil meg egyék nagyrabecsült 
holmi kecsegteti a mindig nyereségre vá­
gyókat.

' Magyar asszonyok ! Ha volt lelkünk egy 
év óla végigjáratni Damjanich özvegyével a 
keserűségnek ama kálváriáját, legyen meg 
most bennünk az az erős szándék, hogy en­
nek a szent asszonynak szavát nem enged­
jük a pusztában elhaló szóként elhangzani s 
megteszünk mindent a magunk körében, 
hogy a sorsjegyek egylől-egyig elfogyjanak 
s így megszerezzük neki azt az örömet, hogy 
az ige testté válhasson. Akinek volt valaha 
vágya, mely lündérszinbe vonta leányálmait, 
mely asszonykorában megremegtette a szivét 
s verőfényessé tette napjait: óh az hallgas­
son annak az ezüsthajó, finomlelkü nőnek 
könyörgő szavára, akinek egész életén át 
egy szent vágya volt: a vértanúk földjének 
megszerzése a nemzet számára. Mi dicsőség 
volna a magyar nőkre, ha azt a fönséges 
gondolatot, amelyet a férfiak nem bírtak 
megvalósítani, lelkesedéssel és kitartással 
valóra váltanák.

Magyar asszonyok, hallgassatok Damja­
nichné kérő szavára I

A tüdővész.
Európa 365 milliónyi lakósából öl millió 

gümőkóros s ebből évente 800.000 embert 
öl meg e baj. Oroszországban, Ausztriában 
s ezek után hazánkban harapódzott a tuber­
kolózis el a legnagyobb mértékben. Évente 
egy maga több lelket ragad el országunk­
ból, mint a többi fertőző kórok együtt véve. 
A tüdővészben elhallak évi száma nálunk 
75.000 és 80,000 közölt ingadozik. Buda­
pesten újabban jobbak a viszonyok, mint a 
vidéki városokban, Higiénikus intézményei 
javulásának kell be tudni, hogy még 1875- 
b-m Budapesten 100.000 lakósból évenkint 
800 ember halt meg gümőkórban, újabban 
100.000 budapesti lakósból 400-at ragad el 
évenként e kórság.

A közgazdasági kár mekkoraságát Korá­
néi Frigyes dr. reális és megdöbbentő ada­
tokkal igazolja. E szerint pl. 1894-ben Bu­
dapesten 13.400 lüdőbajos élt és ebből ío- 
lyólag a közvagyon károsodása egy év alatt 
12 millió koronára lehető. A legmunkabi- 
róbb kornak, az élet tavaszát és nyarát élőnek 
nyavalyája a tuberkulózis, mely leggyakrab­
ban az egyénekbe befektetett óriási tökét 
pusztítja. A férfiak közölt Budapesten gya­
koribb, mint a nők között.

A tüdővészt ritkán örökli a gyermek szü­
lőitől. A gümökor igazi nagy terjesztője, 
mint Kuthy dr. kifejti, a ragályozás, az in­

rozsdás, hideg vaskapcsok fonják körül a 
nyakát, átengedte fáradt szemét a; asszony 
szájának. Nem bánta akámi történik, csak 
félt egy emléktől és egy bágyadt, fehérarcú, 
fuldokló fáradt asszony utolsó vércseppjeit 
látta, amelyeket az asszony haldoklása köz­
ben az ajkára csókolt.

— Elmegyek — mondta halkan.
Az asszony felugrott. Rikácsoló hangon 

ordította :
— Tudom, hová akarsz menni. A teme­

tőbe. A sírjához. Az én csókomtól nedves 
szájjal akarod megcsókolni az ő sírjának a 
földiét. Vissza akarod sírni annak a nőnek 
a cső kos szerelmét, csak azért, mert már 
nincs itt. Amig itt volt, éppen úgy bántál 
vele, mint velem, durva voltál, goromba, 
paraszttelkü és hideg. Kínoztad, bántottad és 
most hogy elment tőled, szeretnéd elhitetni 
magaddal, hogy ő volt az első és utolsó 
szerelmed. Mert szeretni már nem tudsz, 
hát kell valaki, aki nincs és akire büntetle­
nül ráruházhatod tehetetlen, fagyos szerel­
medet. Kiniehelsz a temetőbe, ma van ha- 
ottak napja és temess el engem. Én sem 
vagyok már, én sem, én már elmentem, itt 
se voltam, érzem az ajkad gyönge szorítá­
sából ...
^Leesett a divánra. A férfi elhúzódott mel­

lőle. Még nem volt asszony, aki igy a lei­
kébe látott volna. Az ősei is ilyenek lehet­
tek. Gonoszak, kemények és álmodozón sze­
retők. Szerették azt, ami elmúlt, ami ko- 
porsószagú, amit fűzfák borítanak, ami nem 
él és féltek minden asszonytól, aki csókot 
kér tőlük. Ebbe az irreális szerelembe örül­
lek bele mindannyian és vitték ki az utolsó 
íellobbanásokat a temetőbe.

Gáspár ráhajolt az asszonyra. Látta a 
kemény húsos ajkát. Ezt az asszonyt most 
el kell temetni, olyan jó ma temetni és Gás 
párnak igazán mindegy volt, hogy kit temet. 
Ez az asszony kívánja, hogy úgy szeressék, 
mint egy halottat. A temetőre gondolt, ahol 
most kemény szivü, brutális legények ellá­
gyulva sírnak az elmúlt asszonyok sírján. 
Neki is sírni kellene. És meggyujtotta lelké­
ben egy régen elföldelt szerelem pislogó mé­
csesét, lehunyta a szemét, megcsókolt egy 
előtte heverő asszonyajkat és ravatalos, 
földszagú illatokat érzett, temetési beszédek 
mormolását, látta halvány, kékcsillogásu 
mécsesek villogását és a fülében csengtek 
egy Musset-vers haldokló, beteg rímei

Balassa Emil.

fekció. A gümőkor baktériuma hideget és 
meleget soká képes tűrni : de már 98 C° 
melegben, kivált ha nedvesség is (gőz van 
jelen,) 10 perc alatt elpusztul. A tüzőnapfény 
fél óra alatt megsemmisíti.

A gümőkor főleg a beteg köpete útján 
terjed. A szájon át étel, ital állal, de főkép­
pen az orron és szájon át a belélegzett le­
vegő, úgyszintén bőrsérülések útján kerülhet 
a bacillus testünkbe. Kuthy dr. szaksze­
rűen leírja a fertőzés elterjedésének útjait a 
testben; majd a ragály forrásait. A gtimőkó 
ros, kivált pedig a tődővészes embert és kö- 
petét, továbbá a gümőkóros (gyöngykóros) 
állatot, a tehenet tárgyalja, melynek nyers, 
felforrallan teje szintén fertőzést okozhat. A 
vaj és egyes tejtermék is okozhat, ha gyöngy­
kóros állat tejébél való. A fertőzés alkalma- 
közöll első a gümő bacillusoklól fertőzött le­
vegő, mig a szabad levegő nyújtja erre arány­
lag a legkevesebb alkalmat.

Ellenben a zárt, amúgy is tisztában levegő, 
az együttlakás és egy ült munkálkodás,'szóval 
érintkezés (tisztállan kéz, akaratlan köpés, 
közeli beszéd, szájon csókolás) tuberkulóti- 
kus egyénnel, továbbá oly lakás, melyben 
tuberkulótikus egyén lakott és különösen a 
zsúfolt lakás legfőbb terjesztői a tüdövész- 
nek. E veszélyeket kellő felvilágitással, ok­
tatással, ügyeléssel és óvórendszabályok be­
tartásával mind el lehet kerülni. Leírja foly­
tatólag a szerző, hogy a tejjel, a porral, mit 
belélegzünk, a léggyel, mely ránk száll, mi 
módon juthat testünkbe a gümökor bak­
tériuma ?

Igen fontos ama fejtegetése, amelyben a 
tuberkulózis gyógyulásra való hajlandóságát 
bizonyítja, majd a gyógyulás alapfeltételt, 
mekanizmusát és a példákat sorolja fel. Így 
Jókai Mór ifjú kordban szintén tuberkulóli- 
kus volt.

Arra nézve pedig, hogy a liidővészes be­
tegek gyógyulása tartós és viszonylag mily 
nagy, hivatkozik a westfáliai »Invalidities 
und Alters Versicherunganstnlu mull évi 
hivatalos kimutatására, mely szerint ez in­
tézet tüdőbajos betegei közül 2b százaléknál 
a kezelés után öt évvel teljes munkaképes­
séget találtak.

A gtimőkór ellen lehet védekezni is. Min­
denki tehetsége és műveltségi foka szerint 
foglalkozzék e nagy kérdéssel, mig e dolog­
ban helyes kö/.ludal fejlődik. Mérsékelt éle­
tet folytassunk, minél több időt töltsünk a 
szabadban, ne éjjelezzünk, kerüljük a kávé­
házak és kocsmák zárt levegőjét, tartózkod­
junk a mértéktelen szeszivástól, mely szer­
vezetünk ellenálló képességét csökkenti, le­
gyünk takarékosak úgy a testi erővel, vala­
mint az anyagiakban általában.

A tisztaságot semmi dolgunkba egy percre 
se tévesszük szemünk elől. A viz, a levegő 
és a napfény a tisztaság főeszközei, ezekkel 
éljünk bővebben, a tiszta, jól szellőzött lakás 
megvéd a fertőzéstől.

Különösen arra kell ügyelni, hogy a beteg 
köpelével, továbbá uszályos ruhával vagy 
cipő talpával a bacillus! ne terjesszük. A 
port, mely a bacillust magába felveszi, nyir­
kos ruhával kell feltörülni. A beteg evőesz­
közét két százalékos szódás vízben kell meg­
tisztogatni.

A szabad levegő szeretetére már a gyer­
mekeket meg kell tanítani, mert a szoba 
pangó levegője tuberkulózisra hajlamosít, 
szellőztessük tehát szobánkat minél alapo­
sabban.

Lakásunk legyen világos, száraz, jól szel­
lőztethető és tágas ; gyermek- és hálószo­
bánkat a lakásunk legszebb két szobájában 
rendezzük be. Mielőtt új lakásunkba beköl­
töznénk, ezt előbb fertőtelemtslik és taka­
rítsuk ki.

Táplálkozzunk célszerűen, kerüljük az az 
alkohol élvezetét, edzziik testünket munkával 
és hidegvízzel.

Nem kevésbbé fontosak a hatóságra há­
ramló feladatok sem, melyek a köztiszta­
ságra, a népélelmezésre és a helyes lakás 
politikára vonatkoznak.

A tuberkulózis elleni küzdelemben a leg­
főbb feladat a köztisztaság fejlesztése. Itt az 
utak kálrányozása, vagy a fővárosban oly 
jól bevált ásványolajjal való öntözése, to-
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vábbd a földctéró ruhának eltiltása, az uceai 
köpködés meggátolása, a lakások és sző­
nyegek lehetőleg portalan tisztításának a ja 
vulása a legfontosabb tényezők, mig a füst 
és korom ellen a megfelelő flisltelen tüzelést 
és jó füstmentesítőket kell alkalmazni

A helyes közélelmezés és lakáspolitika a 
tuberkulózis elleni küzdelemben is elsőrendű 
fontosságú tényező. M agya rev its Maden bu­
dapesti tiszti főorvos, legújabban előteriesz- 
tést tett a tanácsnak a szegényebb néposz­
tály lakás viszonyainak rendezése tárgyában, 
melyben a zsúfoltságot a fertőzés, különö­
sen.a ttidovész főterjesztőjének jelzi és amely­
ben hangsúlyozza a hajléktalanok nagy szá­
mát, valamint azt, hogy éjj;li menedékhe­
lyeket, népszállókat, éjjeli szállókat, szük­
séglakásokat és olcsó lakásokat kell ópite 
nünk a zsúfoltság csökkentésére.

A lakás után a dolgozó helység higiéniá­
járól szól Kuthy, — mert egészséges lakás 
és egészséges munkahelyiség az alapja az 
iparos egészségének. A műhely csak olyan 
helység lehet, mely lakóhelységnek is meg 
felel, a műhelyben ne legyen szabad a 
padlóra pökni, hogy a tiidővészes mun 
kás a többitől elkülönítve dolgozzék és 
Hogy a munkás tüdejét a por ellen megvéd­
jék, 'Utal az új ipartörvény tervezetére, 
melv bizonyos fokú ligürt ír elő minden 
munkás részére a műhelyben és kellő szel 
lőzésről, a szükséges számú köpőcsészékről, 
valamint mosdóhelységről is gondoskodik!

A hatóság egyenes védekező feladatai közé 
tartoznak a tüdővészesek kötelező bejelen, 
lése s azt követően a lakás kötelező fertőt 
lenitése. A gyöngykor elleni irtó eljárás 
szintén hatósági feladat, mert a gyöngykő 
ros állat tuberkulózist okozhat. A tüdő 
vészre hajlamosító alkohol elleni harc is ha­
tósági feladatai sorába tartozik.

Sz. S. dr.

H 1 R E K
— hivatalvizsgálat. Degré Miklós, a 

zalaegerszegi törvényszék elnöke f. hó 5-én 
reggel Sümegre érkezett s kél napon ál vizs­
gálta ^ a járásbíróság működését. A példás 
rendről és munkásságról teljes elismeréssel 
nyilatkozott az elnök. Tegnap este visszaírta 
zott Zalaegerszegre.

— Magyar név. Kurzmann János zala­
egerszegi pénzügyi számliszt Kuruc ra, Roth­
schild Sámuel zalahalápi illetőségű tapolcai 
lakos Rózsa-ra, Zeisler Rudolf és Irma mu 
ravidi illetőségű zalaegerszegi lakos Zalán ra 
változtatta vezetéknevét.

— Kegyelet. Meghaló módon nyilalko 
zott meg városunk lakosságának kegyelete 
november 1-én, mindenszentek napján a ha­
lottak emléke iránt. Az őszi nap kedves, 
kellemes verőfényében egyre hordta ki a 
koszorúkat s pazar kézzel díszítette föl ki-ki 
kedves halottjának sírját. Alkonyaikor pedig 
kigyulladlak a gyertyák, sirmécsek és lám­
pák, csillogó fénybe árasztva a halottak bi­
rodalmát. Egész nap látogatott volt a temető, 
az esti könyörgő után pedig nagy sokaság 
vonult ki, hogy szivbéli érzéssel, a fájdalom 
egy-egy könnycseppjével áldozzon az elhunyt 
drága emlékének. A kegyelet középpontjában 
a temetőben nyugvó nagy halottak : Kisfa­
ludy Sándor és Ramassetter Vince iránti 
emlékezel állott. Mindenszentek napján reg­
gel 8 óra után kivonult mind a két sirhoz 
a reáliskola ifjúsága s Horváth Endre dr. 
szép és megható emlékbeszéde után megko­
szorúzta a nagyok sirhalmait. Az énekkar 
Kisfaludy sírjánál a Himnuszt, a Ramasset- 
ter-sirboltnál pedig Spohrnak Qyászdalát 
énekelte. A kart Németh József vezette. Az 
ünnepen részivel! a polgári leányiskola ifjú­
sága is s szintén koszorút helyezett Rámas- 
setter Vincének, az intézel alapítójának em­
lékkövére.

— Párbaj. Gróf Gyula és Nagy Zoltán 
tapolcai borkereskedők október hó 31-én 
Sümegen kardpárbajl vívlak. A párbaj az 
Öreghegyen Szitcs Zsigmond hajlékában folyt 
le. Gróf Gyula segédei Eigner László vasúti

liszt és Szemere Jenő, Nagy Zoltáné Horváth 
Jenő tapolcai jegyző és Zolcsányi Károly já­
rásbíróság! irodaliszt volt. Párbajorvosok 
túró József dr. sümegi és Varjas Gábor dr. 
tapolcai orvosok voltak. A párbajban Nagy 
Zoltán a jobbkeze egyik ujján szenvedett je­
lentéktelen sérülést, Gróf Gyula pedig az 
arcán kapott több cm hosszú sebet. A hely­
beli csendőrséget a párbajról előre értesítet­
ték s ez erélyesen hozzáfogott, hogy megaka­
dályozza, ez azonban nem sikerült. Mikor 
azonban a hegyről a városba tértek, akkor 
a párbajozókat elcsípték s jegyzőkönyvet 
vettek föl velők. Az ügy folytatása a tör- 
vényszéken lesz.

Balatoni bál. A Balatoni szövetség 
a balatoni népipar előmozdítása javára 1910 
íebiuár 1 én a Vigadó valamennyi termé­
ben Zala, Somogy és Veszprém vármegyék 
közönségének bevonásával elit bált rendez.

Szalkay társulata Zalaegersze­
gen. Szalkay Lajos színtársulata Pápáról, 
ahol a közönség teljes megelégedése mellett 
működött, Zalaegerszegre ment. Itt a múlt 
kedden a Sasßok-ban mutatkozott be a kö­
zönségnek.

— Népesedés. Sümegen az 1909. év 
első liz hónapjában született 172, meghalt 
128 egyén. A szaporodás 44. Házasságot 
kötött 39 pár. 6

Epilepsziában (nehézkor) szenvedő be­
tegek nagy érdeke fűződik azon nevezetes 
eseményhez, hogy a lezajlott nemzetközi or­
vosi kongresszus az Epilepszia gyógyítására 
nemzetközi Ligát alkotott, melynek közép­
pontja Budapest. A betegeket azonban az 
érdekelheti legjobban, hogy az a gyógymód 
jelenti a legnagyobb haladási, melyet df. 
Szabi) B. Sándor, Budapest, Nagykorona 
ucca 18., honosított meg s ni elv gyógymód 
minden betegnek rendelkezésére áll, ha e 
kiváló specialista orvoshoz fordul.

Keszthelyi ügyek. Keszthely képvi 
selőtestületének közgyűlésén Kell Dezső mér. 
nők az artézi kút fúrásáról tett hosszabb 
jelentést. Ismertette kiváló szakértők vélemé­
nyét. A fúrással elért eredménnyel a város 
meg lehet elégedve. A kút ügyének végleges 
lebonyolításával az elöljáróságot bízták meg. 
A városi közkórház szabályzatát mulatta be 
ezután Szekeres jegyző. A kórház ügyeinek 
intézésére a törvényben előirt bizottságba a 
képviselőtestület a maga részéről Mojzer 
György dr., Dezsényi Árpád dr. és Lénárd 
Ernő képviselőtestületi tagokat választotta 
he A gyűlés további folyamán Bognár Imre 
jegyző bemutatta az ucca elnevezésekre ké­
szült tervezetet. A kórházkert megvételére 
Palolay Dénes dr. ajánlatot adott be. Az 
elöljáróság megbízást kapott az eladás sza- 
bályszerű keresztülvitelére. A Hermann Ár­
pád féle ház megvételét uccanyitás céljára 
egyhangúlag elhatározták. Az 5000 korona 
vételárhoz 1900 koronával a város, 1900 
koronával az érdekelt konzorcium, 1200 ko 
róná vei pedig a birlokosság járul hozzá. A 
Goldmark Károly emlékünnep rendezésére 
érintkezésbe lépnek az eszme megpendílőjé- 
vel, Fodor Izsó operaházi karmesterrel. A 
főgimnázium homlokzatára villamos óra be­
szerzését határozták el. A községi állator­
vosi állás szervezése ügyében végleges hatá­
rozatot nem hoztak.

— Keszthelyen új járásbíróság épül.
A fejlődő Keszthely város rövidesen díszes 
és nagyarányú új középülettel gazdagodik. 
Az igazságügyminiszter értesítette a nagyka­
nizsai kir. törvényszék elnökét, hogy Keszt­
helyre új járásbirósági épület emelését ha­
tározták el s ennek építési költségeit már 
a jövő évi állami költségvetésbe fölveszik. 
Az új járásbirósági épület a Georgikon uc- 
cában épül A keszthelyiek bizonyára öröm­
mel hallják ezt a hirt, mely a város fejlődé­
sének újabb mozzanatát jelenti. Az épület, 
díszes egy emeletes palota lesz, melynek 
udvarára építik a földszintes fogházat. A 
járásbíróság építésére 85324 koronát, a fog­
házra 34609 K- 29 fillért irányoztak elő, 
tehát összesen 119933 K- 89 fillért. Az 
építésre versenytárgyalást írnak ki decem­
ber 15 ik határnappal. Akiket érdekel és
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pályázni akarnak, az összes munkák élőmé- 
rétéit 15 koronáért, az egyes munkamé­
reteket 5 koronáért kaphatják meg a nagy- 
kanizsai kir törvényszék elnöki irodájában. 
Ajánlati lapok is itt kaphatók díjtalanul.
- Kiss szerencséje nagy I Közludo 

másu, hogy a m. kir. osztály sorsjáték ter­
vezete a legkedvezőbb nyerési esélyeket nyújt­
ja. Nagy nyeremények mellett számos kisebb 
nyeremények vannak és különösen az, hogy 
a fele a kibocsájlott sorsjegyeknek — tehát 
minden második — nyer, az oka, hogy a 
nagyközönség minden rétege kibrdbálja sze­
rencséjét. Ezer és ezer ember lett ilyen utón 
szegényből gazdaggá. Az uj sorsjáték I. osz­
tályának húzása november 18 és 20-án lesz. 
Tegyen szerencsekisérletet és rendeljen sors­
jegyet az előnyösen ismert Kiss Károly és 
társa bank részvénytársaságnál Budapest, 
Kossuth Lajos u. 13, mert pontosan és lel­
kiismeretesen szolgálja ki vevőit és mert 
Kiss szerencséje nagy !

— Hirdetés. Az állami szőlőtelepeken 
termelt szőlővesszők és szőlőoltványok kizá­
rólag hazai szőlőbirtokosoknak a következő 
árakon és feltételek mellett adatnak el : a) 
Amerikai fajtájú szőlővesszők : I. osztályú 
sima vessző ezre 12 K, 11. osztályú sima 
vessző ezre 6 K, I. osztályú gyökeres vessző 
ezre 24 K, II osztályú gyökeres vessző ezre 
12 K. b) Európai fajtájú szőlővesszők : 1, 
Bort-termő fajták : 1. osztályú sima vessző 
ezre 6 K, II. osztályú sima vessző ezre 3 K,
I. osztályú gyökeres vessző ezre 12 K, II. 
osztályú gyökeres vessző ezre 6 K- 2. Cse­
mege fajták : I. osztályú sima vessző ezre 
10 K, 11 osztályú sima vessző ezre 5 K,
I. osztályú gyökeres vessző ezre 20 K, II. 
osztályú gyökeres vessző ezre 10 l<- 3. Eu­
rópai ^szőlőfajtagyüjlemény : I. osztályú sima 
vessző ezre 30 K, II. osztályú sima vessző 
ezre 15 K- c) Szőlőoltványok: Gyökeres fás 
szőlőoltványok ezre 200 K, sima zöld szőlő­
oltványok ezre 100 l<- Mind a szőlővesszők, 
mind a szőlőoltványok csomagolásának és 
(eladó vasúti állomásig való szállításának 
költsége az eladási árakban bennfoglallatik, 
A vasúti vitelbérek azonban a vevőt terhe- 

I l'k s e '‘égből a küldemények bérmentellenül 
adatnak fel a vasútra. Az eladási árak után­
vétel útján szedetnek be. A .telepeken köz­
vetlenül átvett szőlővesszők és szőlőoltvá- 
nyok ára az átvétel alkalmával bélyegmenles 
ellennyugla mellett közvetlenül a telep házi 
pénztárába fizetendő. A vesszőért legkésőbb 
november 20-ig ahhoz a kerületi szőlészeti 
és borászati felügyelőhöz, illetőleg vincellér­
iskolái igazgatósághoz lehel folyamodni, 
akiknek vagy amely igazgatóságnak szőlé­
szeti és borászati felügyelői kerületében a 
felújítandó vagy szőlővel beültetendő terület 
fekszik.

- ~~ Minden anya érdeklődik a Scott-féle 
Emulsió iránt, mely lapunk hasábjain most 
sokszor ajánltal ik. Ez egy hires csukamáj 
olaj-készitmény, melyet gyermekek előszere­
tettel vesznek be és mely nekik minden 
egyes esetben, melyben eddig közönséges 
csukamájolajat használlak, gyors és biztos 
segélyt nyújt. Kapható minden gyógyszer­
tárban.
- A tüdővész pusztítása hazánk­

ban. Lapunk harmadik cikke részletesen fog­
lalkozik a nemzetgyilkos kórral, a llidővésszelM 
Az in közölt hivatalos adatok szolgáljanak fi 
cikk illusztrálásául. A belügyminiszter jelentése 
szerint 1907-ben Magyarországban tüdővész­
ben elhalt 68.125 egyén. A magyar birodalom­
ban 1909 májusban güinőkórban elhalt 7881. 
Ebből a Dunántúlra esik 1114. T örvényhatósá­
gok szerint csoportosítva ezek a halálesetek
a következőkép oszoltak meg: Baranya me- 

ye 101, Pécs város 19, Fejér megye 80, 
zékesfehérvár városa 16, Győr megye 47, 

Győr városa 13, Komárom megye 88, Ko­
márom városa 8, Moson megye 46, So­
mogy megye 132, Sopron megye 109, Sop­
ron városa 13, Tolna megye — , Vas megye 
182, Veszprém megye 106, Znia megye 154.

— Vasúti baleset. Tegnap vasúti sze­
rencsétlenség történt Sümegen a bazsi or­
szágúti átjárónál. A baleset, szerencsére 
emberáldozalot nem követelt, csak egy jár



mos ökör pusztuli bele. A balesel így tör­
tént: Kardos Antal sümegcsehi öidmtves 
hazafelé ballagott szekerével délelőtt 10 óra 
útiban. Állítása szerint az ökrök elolt ment.
A bazsi út átjárójához érve a sorompó 
felhúzva taláHa. Tehát bátran keresztül akar 
haladni rajta, nem is gondolva, hogy 'ona 
érkezhessél Mikor a sorompón már belül 
volt, egyszerre éles fütty figyelmeztette, hogy 
jön a vonat. Kardosnak csak annyi ideje 
volt, hogy félre ugorhatóit, Így megmenekült.
■V ökröket már vissza nem tarthatta, a 
Sümegről Tapolcára robogó tehervonat moz­
donya a jobb ökröt rettenetes ütéssel vállon 
sújtotta s aztán mintegy 40 méter távols. gra 

. már csak az ökör hulláját tolta maga elolt.
In végre a mozdony megállóit. Az ütéstől a 
szekér rudjfl kiszakadt s ezt a mdsh ökör­
rel együtt a vasút árkába dobta, hz az ökör 
életben maradt. A vonatnak a harmadik és 
negyedik kocsija kiugrott. Emiatt a 1 «polcá­
ról Sümegre 10 óra 30 perckor érkező vo­
nat nem jöhetett be, hanem kint vesztege , 
mig az utat szabaddá tették. Rögtön hozzá­
fogtak a pál\a fölszabadításához s deli 13 
órára már a sínpár ismét szabad volt. A 
vasúti őr ott a 9 ik számú őrházban avval 
védekezik, hogy a vonatok oly nagy késé­
sekkel közlekednek, hogy szinte állandóan 
zárva kellene tartania a sorompót. A vizs­
gálatot megindították.
- A balatonparti vasút. A balalon- 

parli vasútépítést íiz nap óta egy kiküldött 
vegyes bizottság vizsgálja meg, mely több 
helyen célszerű javítások miatt sürgősen in­
tézkedett. A bizottság különben az építke­
zést biztosság szempontjából is megfelelőnek 
találja.

— Milyen idő fesz ? Meteor jelenti: 
November hó változási napjai 4, 9, 11, 17,
20, 22, 24 és 27-re esnek. Ezek közül a 
legerősebb hatásúak : 4, 9, 17, 24 és 27. A 
4 iki állandóbb és enyhébb, szárazabb jel­
legű; a 9-iki változó, "de inkább szeles, ese’- 
leg hűvös, vagy hideg ; a 17 iki enyhe ; a 
24-iki szeles vagy viharos, hideg jelleggel 
és csapadékkal, melyre a 27-én beááó és 
nálunk nem látható teljes holdfogyatkozás 
csökkentőiig fog hatni.

Szőlőbirtokosainkhoz ! Nagy Gá 
bor szőlő-nagybirtokos augusztus hóban fel­
hívást intézett a fővárosi lapokban, hogy az 
általa 20 év óta tenyésztett delaware faj­
szőlőnek termését az idén, amidőn az ország 
összes szőlő termését a betegségek majd­
nem teljesen lepusztitották. a helyszínén te­
kintsék meg s győződjenek meg, hogy a de­
bt ware szőlőről tett állítások a valóságnak 
teljesen megfelelnek. Ezen felhívásra az or­
szág bor-vidékeiről tömegesen utaztak Kólyra, 
sőt egyes borvidékek H) - 16 tagú küldöttsé­
get is küldtek tanulmányozás végett. Minden 
látogató a helyszínén annyira el volt ragad­
tatva, hogy nyomban nagyobb mennyiséget 
vásároltak, sőt egy nagybirtokos 200,000 da­
rabra tett megrendelést. Oly sok előnye van 
a világhírű delaware szőlőnek és bornak, 
hogy t. olvasóink saját érdekükben cselek­
szenek. ha meghozatják Nagy Gábor, l\óIy, 
(Bihar m.) képes árjegyzékét, melyet ingyen 
és bérmentve küld.

— Kincses Kalendárium. A gyakorlati 
tudnivalóknak és az érdekes olvasmányok­
nak már országszerte mindenütt kitünően is­
mert kincses tára a Kincses Kalendárium meg­
jelent 1910-re Tartalma : csupa olyan dolog, a 
mit mindenkinek tudnia kell, de amit jófor­
mán senki se tud. Ez a Kincses Kalendárium 
páratlan sikerének, óriási elterjedtségének a 
titka. Anyaga csakis gyakorlati szempontból, 
hogy úgy mondjuk : a közsziikséglel szem­
pontjából van összeválogatva s az egyes cik­
kek a tudás legmagasabb régióiba is elvi­
szik az olvasót, anélkül, hogy előtanulmá­
nyokat,vagybármely képzettséget követelnének 
tőle Az ismert-terjesztésnek az irodalomban 
ma már nincsen olyan faktóra.mely népsze­
rűség dolgában a Kincses Kalendáriummal ver­
senyre szálhalna. Az új Kincses megtanítja az 
olvasót például arra, hogyan készül a ka­
lendárium ? Shackleton hadnagy déli sarki 
útja, Cooknak az északi sark eléréséért ví­
vott szinte emberfölötti küzdelme nagy cik­

kekben, térképekkel és illusztrációkkal ma­
gyarázva itt van leírva a Kincses uj kötelé­
ben. A Kincses apróra elmondja apróra el­
meséli hogy politikai tekintetben mint le­
het és mit kell tudni a Balkánról és szá­
mos térképen mutatja be a különféle balkáni 
népek aspirációit.

A történelmi ismeretek terjesztése a célja 
egy nagy tanulmánynak, mely a magyar 
szabadságharc történetét mondja el. Egy 
másik cikk a tengerparti magyar történeti 
emlékeket idézi föl, egy harmadik pedig még 
messzebb megy vissza a múltba : az asszír 
és babiloni királyok idejében. A természet­
tudományok kedvelőit érdekelni fogja a sár­
kányoknak a meteorológiában való szerepét 
ismertető cikk és egy igen érdekes tanulmány 
a tengeri halak éleiéről. A hegyek világá­
ból, a hasznos és kártékony madarakról s 
a Dunáról is van egy-egy érdekes cikk a 
Kincsesben. Hogyan készül az újság, hogyan 
űzik a politika mesterségét miniszterek és 
képviselők, mit és hogyan dolgoznak a dip­
lomaták, mindezt elmondja a Kincses apróra, 
szokása szerint érdekesen, nyilt szókimon­
dással, és tömérdek [ismeretet közölve. Az 
ifjúság hasznát fogja látni a külföldi főis­
kolákat ismertető cikknek. A kultúrtörténet 
köréből egy cikk az emberi művelődés ele­
meivel foglalkozik, érdekesen, képekkel is 
illusztrálva az anyagát. Azt hisszük, szám­
talan embert fog érdekelni egy nagy cikk, 
mely Magyarországnak mintegy hétezeröt. 
száz régi nemesi családját ismerteti. Ezek 
csak felötlőbb dolgok a Kincses Kalendáriom 
új kötetében. Ezeken kívül még száz inás 
dologgal foglalkozik a Kincses, — de úgy 
hi.-.szük, hogy hogy már a fölsorolt dolgok 
is igazolják azt, hogy a Kincses Kalendá­
riom becsülettel megérdemli a nevét — és 
megéri az árát. Amikor már mindennek föl­
felé szökik az ára, a Kincses Kalendáriom 
a szokott piros kötésben még mindig a régi, 
szerény áron kapható : két koronáért, vá- 
szonkétésben három korona, szattyánbőr kö­
tésben pedig négy korona negyven fillér. 
Mindenütt kapható, ahol könyvet árulnak.

— A hattyuszappan (Schicht szilárd 
káliszappana) egyedüli hibája az, hogy túl­
ságosan jó és túlságosan kiadós. Senki sem 
akarja elhinni, hogy a haltyuszappannal való 
egyszeri átvonás, más szappannal való 
3—4 szeri álvonást pótol. Ha a szappannal 
takarékoskodni akarunk, nem szabad azt 
vízben hagyni. Minthogy a hatlyuszappannak 
hideg vízben is teljes a hatása s eszerint a 
hideg vízben is könnyen oldódik, használatá­
nál kellős elővigyázatosság ajánlatos. Ész­
szerű használatnál azonban a hattyuszappan 
mindenesetre nemcsak a legjobb, hanem a 
legolcsóbb szappannak is bizonyul.

Szükségleteinket a következő ke­
reskedőknél és iparosoknál sze­

rezzük be :

ADORJÁN FERENC, fényképészeti műterme 
Árpád-ucca 397 sz.

BAZSÓ SÁNDOR és FIA kováéi é7~ 
gyártók. Árpád-u.

kocsi

BORSOS JENŐ űri és női cipész. Kész 
___úri és női cipők. Kossuih-ucca

BERETZKY GYULA fűszer-, liszt- és üveg­
áru-kereskedése.

BÖHM PÁL kézmii-i divatáru kereskedése 
és vászon gyári raktára. Kossuth Lajos-u.
DARNAY KÁLMÁN utóda MEZRICZKY 
JÓZSEF vas- és fűszer kereskedése és 

gépraktára._______________
FISCHER MÓR ecetszesz-, konyak- és li- 
kőrgyáros, pálinka nagy kereskedő. Mosó u.

HORVÁTH LAJOS borbély és fodrász. 
Kossuth Lajos-ucca.

Id. HORVÁTH JÓZSEF úri és női cipész, 
Kossuth Lajos ueca, (Balasits-féle ház

HULLAY LAJOS építőmester. Árpád-ucca 
_____________ 454 sz._________

JAKAB IMRE beszálló vendéglője. Árpád-u.

IOÓS ANTAL borbély és fodrász. Kossuth 
Lajos-ucca, Epstein-ház.________

KELL JENŐ bérkocsitulajdonos és vendég­
lős. Mihályfai-ucca 82. sz. __

KESZLER PÁL kocsigyártó és szobafestő.
Mihály fai uCca.____________ __

KOVÁCS LAJOS férfi és női csipész üz­
lete. Gyógyszertár mellett. __

KLAFFL LAJOS épület- és bútorasztalos, 
Temetkezési vállalkozó. Nagy koporsó-laki
KOHN TESTVÉREK vaskeieskedése, gép- 

raktár. Kossuth Lajos ucca.___
KOVÁCS VILMOS vegyeskereskedő 

korcsmám«. Mill ál y fa i ucca.____
és

KORB ÉLV FERENC sülő üzlete. Árpád 
ucca 287. sz.____ _______

KOVÁCS ZS IC MOND borbély és fodrász
LÖWY NŐVÉREK női ruha varmtermv

Deák Ferenc ucca.___________
MAUTHNER SAMU vegyeskereskedő.

Keszthelyi'ucca.____________

Felelős szerkesztő,: Éles Károly. 
Laplulajdonos és kiadó : Morvát Gábor.

Melyik jobb?
Egyszerű csukamájolajnál minden esetben 
jobb a SCOTT-féle Emulsió. Jobb, mert 
könnyen emészthető és ennélfogva gyor­
sabb és erőteljesebb a hatása.

Jobb azért is,
mert szívesen veszik he azok, 
a kik a csukamájolajat undo­
rító ize miatt visszautasítják.

Csakis tiszta és magasfoku 
lofoteni (norvégországi) Csu­
kamájolaj használata enged­
tetik meg a

SCOTT-féle EMULSI0
készítésére: mert csak ez 
legtáplálóbb a világon.

A SCOTT-féle EMULSIÓ 
a legkiválóbb.
Egy eredeti üveg ára 2 K 50 f 
Kapható minden gyógytárban.

MÁRKUS SALAMON FIA áruháza. Kos­
suth Lajos-ucca.____________

MESTERHÁZY SÁNDOR vendéglős a
Kisfaludy-szálló tulajdonosa.______

MÉSZÁROS SÁNDOR hentes. Kossuth 
Lajos-ucca.___ _________

ORBÁN ISTVÁN kávéháza. Kossuth-ucca

PENTZ MIHÁLY kőfaragómester, nagy 
sírkő rak tár. Árpád-ucca.

PAUL1NYI JÓZSEF lisztkereskedése, gabo­
nacsere. Flórián-tér és Árpád-ucca sarkán.

ROTHSCHILD SÁNDOR épületfa- és
deszkakereskedő, Rendeki ucca.

SCHNITZLER SAROLTA kézimunka üz­
lete és harisnyakötödéje. Kossuth-ucca.

SCHRÖDER 1ÓZSEF vasúti _yendéglős. 
SZÍJÁRTÓ GYÖRGY templom-, szoba- és 

iimfcslö. A plélmnia jenipünu mell.tt. 
SZELESTEY GÉZA beszálló vendéglője az

»A rany-bárány-* hoz._______ .
tASCHEK JÁNOS építőmester és vállal 
kozó. Váralja utca 35 szám. Major festő- 

féle ház.________
'TÓTPTgYŰLA férfi- és gyermekruha 

raktára, Flórián-tér.__________
Az Emulsió vá­

sárlásánál a 
SCOTT-fclc ód 
szer védjegyét — 
a halászt - kér- 
jhk figyelembe

WÜRZBURGER JAKAB vegyes, porcellát, 
és üvegáru nagykereskedése.



kell a szappan összehasonlításánál 
és bevásárlásánál ügyelni. A világ 

egy szappana sem éri el a

Würzburger Jakab, Sümeg.

szappanét
ináén jó tulajdonságában, tiszta­

ságában, mosóképesr égében, lágy- 
- árában és olcsóságában.

Páratlan
szőlőfaj i

lioev ezt bebizo-

ware“ szőllöról, ki­
rályi közjegyzői hi­
telesítéssel ellátott 
eredeti fénykép fel­
vételeket készít­

tettem. A felvétel áll : egy drb. 20 
éves eset csapos kifogástalanul dúsan 
termő töke, 32 fürt, egy drb 4 éves 
szálvesszős tőke 168 fürt és 11 drb.! 
egy sorban lévő 4 éves szálvesszos 
töke több mint 16OO kifogástalan 
egészséges fürt szőlőterméssel. 
Ezek mind ott vétettek fel, a hol 
pár méternyire tőle az európai 
oltványokon a termés négy-öt­
szöri permetezés dacára elpusz­
tult. Így ez az év volt az, a mely 
bebizonyította, hogy ezen fajnak 
termésében permetezés nélkül 
semmiféle szőlőbetegség kárt 
nem okoz. Ezenkívül nagy előnye 
még, hogy oltani és alá a földet meg­
forgatni nem kell, veszője télben soha 
meg nem fagy, bora elsőrendű és 
rendkívül bőtermö. Ezen a néven azon­
ban igen sok más hitvány fajokat ad­
nak el, ezért a ki a valódi bőtermö 
és legnemesebb fajt akarja megsze­
rezni, az csak a NAGY GÁBOR-féle 
„DELAWARE“ vesszőt vegye. A 
DELAWARE szőllő bővebb leírását 
termésének királyi közjegyzővel hi­
telesített eredeti fénykép felvételeit szí­
nes kivitelben, továbbá a szöveg közé 

nyomott 40 szép képet tartalmazó 
képes árjegyzéket Ingyen és bermentve 
mindenkinek, aki velem címét tudatja. 
Okvetlen kérje még ma ezt a tanulsá­
gos tartalmú árjegyzéket, mely a szelő- 
oltványokról és lugasültetéstől is ad 

részletes, helyes útbaigazításokat.
NAGY GÁBOR szölönagybirtokos, HOLY 

posta távírda és távbeszélő állomás.
Levelezés magyar, német, liorvát, szerb 

és román nyelven.

épület és bútor asztalos, temetkezési vállalat, Sümegen.

Van szerencsém a t. olvasó közönség szives tudomására hozni, 
hogy a Kossuth Lajos uccai. házamban a mai kor igényeinek meg­
felelő

rendeztem be. Hazai és részben saját gyártmányú, szalon, hálószoba 
és ebédlő berendezések, legjobb minőségű hajlított faszékek, konyha, 
és kerti bútorok, képkeretekből slb. tartós szép kivitelben nagy vá­
lasztékban állandó raktárt tartok legjHiányosabb gyári áron egy évi 
jótállással.

Szives pártfogásukat kéri
teljes tisztelettel

Klaffl Lajos.

$GÜOOOOOOOOOOOOOGOOOOOOOOOOOOOOO<

§ Pentz Mihály
O kőfa ragó mester Sümegen.
O 
O
O
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/Nyavalyatörés!
Ki nyavalyatörés, görcs és más ideges álla­
potban szenved, k éljen iratot, ingyen 
és bérmentve kapható a szabd, hattyu- 
gyógyszertár által Majna-Frankfurt,

jutányos árakon felvesz

a kiadóhivatal.

Lakások, gazdasági épületek 

fedésére szolgáló vizáthatlan
szolovesszőröl és borról nagy képes ár 

jegyzékemetkátrányos fedőlemez ngyen
és bértmentve küldöm meg a ki CZimét 
tudatja. Ezen könyvet még az is kérje, aki 
rendelni nem akar, mert ebből megta 
nulhatja a szőlőtelepítést s emellett 
sok szőlőkép van benne. Szőlőoltványokból 
és más egyéb európai és amerikai sima és 
gyökeres vesszőkből, a világhírű Delawaré 
ból állandóan több miliő készlet eladó, 
olcsó ár mellett. Több ezer elismerő 
levél, közte több hercegi és grófi uroda- 

lomtól, Cím
Szűcs Sándor fia, szőlőtelepe,

Bihardiószeg.

állaimóxti i n k I á I uiI Imi

es a legulcsi'ibiuiii árusít

KLAFFL LAJOS

Dús választék mmdenléle sír- 

tőben. Úgymint : márvány, gra 
nit, szienit, labrador és pórimból. 
Síremlékeket,úti kereszteket, szent 
háromság szobrokat, épület 
minden egyéb e szakmába vágó 
munkákat és javításokat jutányos 
áron elvállal es Ízléses kivitelben 

készít.

s
Áá®sa



SÜMEG ÉS VIDÉKE 1909. november 7

Mindennemű

nyomtatványokat
jutányos áron és Ízléses kivitelben készít

■Horvát Gábor

könyvnyomdája Sümegen

Mindennemű

kö n y v kötő munkák
elfogadtatnak

Nyomatott Horvát Gábor gyorssajtóján Sümegen.


